
D Extrem robuste (9m Falltest), helle Taschenlampe mit Hochleistungs-LED. Zwei Leuchtstufen. Staub- und 
Wasserdicht (IP67). Stoßdämpfender, gummierter Leuchtkopf und Endkappe. Aus hochwertigem, Typ II 
anodisiertem Aluminium für maximale Haltbarkeit. Die Taschenlampe funktioniert auch mit 3AA Batterien die 
in den unteren Teil des Batteriegehäuses eingelegt werden. Stoßfestigkeitsgrad IK08 (IEC 62262). Bruchsichere 
Linse und Reflektor. Robuste Konstruktion. Risikogruppe 2 ACHTUNG: Die optische Strahlung dieses Produkts 
kann ihre Augen gefährden. Nicht direkt in die Lampe blicken. Kann zur Schädigung ihrer Augen führen. Produkt 
ist geprüft nach EN62471. GB Extremely robust (9m drop test), bright flashlight with high performance LED. 
Two light levels. Water and dust proof (IP67). Shock absorbing rubber head and tail cap. Housing made of high 
grade, type II anodized aluminium for maximum durability. Runs also with three AA batteries inserted in the 
bottom part of the battery compartment. Impact resistance rating IK08 (IEC 62262). Shatterproof lens and 
reflector. Rugged construction. Risk Group 2 CAUTION. Possibly hazardous optical radiation emitted from this 
product. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eye. Product tested against EN62471. F Torche 
extrêmement robuste (test de chute de 9 m) et lumineuse avec LED haute performance. Deux niveaux 
d'éclairage. Résistante à l'eau et à la poussière (IP67). Tête et embout en caoutchouc antichoc. Boîtier en 
aluminium de haute qualité, anodisé type II pour une longévité maximale. Fonctionne avec trois piles  AA. 
Degré de résistance aux impacts IK08 (IEC 62262). Lentille et réflecteur sécurisés. Construction robuste. 
Groupe de risque 2 ATTENTION. Ce produit émet un rayonnement visible qui peut être dangereux. Ne regardez 
pas fixement le faisceau de la lampe de face. Peut être dangereux pour les yeux. Produit testé contre 
EN62471. FIN Erittäin vankka (9 metrin pudotustesti), kirkas taskulamppu, jossa erittäin tehokas LED. Kaksi 
valotasoa. Vedenpitävä ja pölyltä suojattu (IP67). Iskuja vaimentava kumipää ja päädyn suojakansi. Kotelo 
erittäin kestävää korkealuokkaista II-tyypin eloksoitua alumiinia. Toimii myös kolmella AA-paristolla, jotka 
asetetaan paikoilleen paristokotelon pohjan kautta. Iskunkestävyysluokitus IK08 (IEC 62262). 
Rikkoutumaton linssi ja heijastin. Vankka rakenne. Riskiryhmä 2 VAROITUS. Tuote saattaa tuottaa haitallista 
optista säteilyä. Älä katso suoraan palavaa lamppua, se voi olla haitallista silmille. Tuote on testattu 
standardin EN62471 mukaan. I Torcia estremamente robusta (test di caduta 9 m), con LED ad elevate 
prestazioni. Due livelli luminosi. Impermeabile e resistente alla polvere (IP67). Testa in gomma 
ammortizzata e cappuccio posteriore. Corpo in alluminio anodizzato tipo II di alta qualità, per la massima 
durata. Funziona anche con tre batterie AA, da inserirsi nella parte inferiore del vano batteria. Resistenza 
agli urti IK08 (IEC 62262). Lenti e riflettore infrangibili. Struttura resistente. Gruppo di rischio 2 ATTENZIONE. 
Questo prodotto può emettere radiazioni ottiche pericolose. Non fissare la lampada quando è in funzione. 
Può essere nocivo per gli occhi. Prodotto testato conformemente alla norma EN62471. E Linterna luminosa 
muy resistente (prueba de caída desde 9 m) con LED de alto rendimiento. Dos niveles de luz. Hermética y 
resistente al polvo (IP67). Parte delantera y tapa trasera de caucho amortiguador. Carcasa fabricada con 
aluminio anodizado tipo II de alta calidad para garantizar la máxima durabilidad. Funciona también con 3 
pilas AA, que se introducen en la parte inferior del compartimento para pilas. Clasificación de resistencia a 
los impactos IK08 (IEC 62262). Lente y reflector inastillables. Construcción resistente. Grupo de riesgo 2 
PRECAUCIÓN. Este producto puede emitir radiación óptica peligrosa. No mirar directamente al foco en 
funcionamiento. Podría provocar daños en la vista. Producto probado bajo la norma EN62471. 
BG Изключително здраво (тествано с изпускане от 9 м), ярко фенерче с високопроизводителни 
светодиоди. Две нива на светлината. Водо- и прахоустойчиво (IP67). Гумени ударопоглъщащи глава и 
капачка. Корпусът е от висок клас анодизиран алуминий от тип II за максимална издръжливост. 
Работи също с три батерии тип AA, поставени в долната част на отделението за батерии. Клас на 
удароустойчивост IK08 (IEC 62262). Устойчив на разбиване обектив и отражател. Солидна 
конструкция. Рискова група 2 ВНИМАНИЕ. Възможно излъчване на опасна оптична радиация от този 
продукт. Не гледайте в работещата лампа. Може да навреди на очите. Продуктът е тестван според 
EN62471. HR Iznimno robusna (testirana za pad s visine od 9 m), jaka svjetiljka s visokoučinkovitim LED 
svjetlom. Dvije jačine osvjetljenja. Otporna na vodu i prašinu (IP67). S gumenom glavom otpornom na 
udarce i stražnjom kapicom. Kućište od otpornog, anodiziranog aluminija tipa II za maksimalnu 
postojanost. Radi i na tri AA baterije umetnute u donji dio odjeljka za bateriju. Otpornost na udarce razine 
IK08 (IEC 62262). Neslomiva leća i reflektor. Robusna konstrukcija. OPREZ rizične skupine 2. Mogućnost 
emitiranja opasnog optičkog zračenja iz proizvoda. Ne gledajte u svjetiljku dok radi. Može biti štetno za 
oči. Proizvod je ispitan sukladno normi EN62471. SRB MNE Izuzetno otporna (ispitivanje padanja od 9 
m), jaka baterijska lampa sa LED svetlom visokih performansi. Dva nivoa svetlosti. Otporna na vodu i 
prašinu (IP67). Gumirana zaštita glave od udara i poklopac. Kućište je izrađeno od izuzetno kvalitetnog 
anodizovanog aluminijuma tipa II za maksimalnu izdržljivost. Takođe radi i sa tri AA baterije ubačene u 
donji deo odeljka za bateriju. Ocena otpornosti na udare IK08 (IEC 62262). Sočivo i reflektor otporni na 
lomljenje. Čvrsta konstrukcija. Izrađeno da traje – 7 godina VARTA garancije. Ne mešajte pune i prazne 
baterije i istovremeno koristite samo po jednu vrstu baterija na uređaju. Grupa rizika 2 OPREZ. Ovaj 
proizvod može da emituje opasnu optičku radijaciju. Nemojte gledati direktno u uključenu lampu. Može 
da ošteti vid. Proizvod je testiran prema EN62471. BIH Izuzetno otporna (test padanja sa 9 m), svijetla 
LED baterijska lampa visokih performansi. Dva nivoa svjetlosti. Otporna na vodu i prašinu (IP67). 
Gumena glava i zaštitni poklopac na dnu za apsorbciju udaraca. Kućište izrađeno od visokokvalitetnog 
anodiziranog aluminija tipa II za maksimalnu izdržljivost. Radi i sa tri AA baterije umetnute u donji dio 
odjeljka za bateriju. Otpornosti na udare klase IK08 (IEC 62262). Sočivo i reflektor otporni na udare. 
Čvrsta konstrukcija. Grupa rizika 2 OPREZ. Ovaj proizvod može emitovati opasnu optičku radijaciju. 
Nemojte gledati direktno u uključenu lampu. Možete oštetiti vid. Proizvod je testiran prema EN62471. 
CZ Extrémně odolná (test pádem z 9 m), jasně svítící kapesní svítilna s vysoce výkonnými LED diodami. 
Dvě úrovně osvětlení. Odolná vůči vodě a prachu (IP67). Pogumovaná, nárazy absorbující hlava a zadní 
strana. Kryt vyroben ze speciálně tvrzeného hliníku typu  II pro maximální odolnost. Funguje také se 
třemi bateriemi AA vloženými do spodního prostoru pro baterie. Třída odolnosti vůči mechanickému 
nárazu IK08 (IEC 62262). Sklo a  odrazové sklo odolné proti otřesům. Odolná konstrukce. Riziková 
skupina 2 POZOR. Z  tohoto produktu vyzařuje potenciálně 
nebezpečné optické záření. Nedívejte se přímo do světla. Mohlo 
by dojít k poškození očí. Produkt testovaný podle EN62471. EST 
Eriti tugev (läbinud 9 m kõrguselt kukkumiskatse) ja ere suure 
jõudlusega LED-iga taskulamp. Kaks valgustusastet. Vee- ja 
tolmukindel (IP67). Põrutust amortiseeriv kummist esi- ja 
tagaosa kate. Korpus on valmistatud kvaliteetsest II tüübi 
anodeeritud alumiiniumist, mis tagab maksimaalse 
vastupidavuse. Töötab ka kolme AA-patareiga, mis 
sisestatakse akupesa alumisse ossa. Löögikindlus IK08 (IEC 
62262). Purunemiskindel lääts ja reflektor. Vastupidav ehitus. 
Riskigrupi 2 HOIATUS. See toode väljutab optilist kiirgust, mis 
võib olla ohtlik. Ärge vaadake töötavat lampi pikka aega. See 
võib silmi kahjustada. Toodet on katsetatud standardi EN62471 
järgi. GR Εξαιρετικά ανθεκτικός (δοκιμασμένος σε πτώση από 
9m) φωτεινός φακός με LED υψηλής απόδοσης. Δύο επίπεδα 
φωτισμού. Ανθεκτικός σε νερό και σκόνη (IP67). Κεφάλη και 
οπίσθιο κάλυμμα από καουτσούκ για απορρόφηση των κραδασμών. 
Περίβλημα από υψηλής ποιότητας, τύπου II, ανοδιωμένο αλουμίνιο για μέγιστη ανθεκτικότητα. 
Λειτουργεί επίσης με τρεις μπαταρίες ΑΑ, οι οποίες τοποθετούνται στην ειδική θέση μπαταριών στο 
κάτω μέρος του φακού. Αντοχή στις κρούσεις με αξιολόγηση IK08 (IEC 62262). Άθραυστος φακός και 
ανακλαστήρας. Ενισχυμένη κατασκευή. Ομάδα κινδύνου 2 ΠΡΟΣΟΧΗ. Αυτό το προϊόν είναι πιθανό να 
εκπέμπει επικίνδυνη οπτική ακτινοβολία. Μην κοιτάτε απευθείας τη λυχνία λειτουργίας. Μπορεί να 
είναι επιβλαβές για τα μάτια. Το προϊόν έχει υποβληθεί σε δοκιμές σύμφωνα με το EN62471. 
H Rendkívül robusztus (leejtési teszt 9 m-ről), erős fényű zseblámpa nagy teljesítményű LED-del. 
Két fényerőfokozat. Víz- és porálló (IP67). Ütéselnyelő gumifejjel és -véggel. Külseje kiváló 
minőségű, II-es típusú anodizált alumíniumból készült a maximális tartósság érdekében. Három AA 
elemmel is működik, amelyet az elemtartó rekesz alsó felébe kell helyezni. Ütéssel szembeni 
ellenállás foka IK08 (IEC 62262). Ütésálló lencsék és reflektor. Masszív konstrukció. 2. 
rizikócsoport-FIGYELMEZTETÉS. A termék optikailag esetlegesen veszélyes sugárzást bocsát ki. Ne 
nézzen a működő lámpába. Ez károsíthatja a szemet. A termék megfelel az EN62471 szabványnak. 
KZ Өте мықты (9м-ден құлау сынауы), өнімділігі жоғары жарық диоды бар шам. Екі жарық 
деңгейі. Су мен шаңға төзімді (IP67). Амортизацияланған резеңке басы мен ұштық қалпақша.
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 AR فارتا الكالين, أدخل البطارية بشكل صحيح (+/-). لا تقم بإعادة الشحن. لا تفتحها.
 لا تتخلص من البطارية بالنار. لا توصل من مدى قصير.

7 years guarantee • 7 Jahre Garantie • Garantie de 7 ans • Garanzia di 7 anni • Garantía de 7 años • 7 години гаранция • Jamstvom od 7 
godine • Garancija 7 godine • Garanciju na 7 godine • Záruka 7 roky • 7-aastane garantii • εγγύηση 7 ετών • 7-év garancia • 7 жылдық кепілдік 
беріледі • 7 metų garantija • 7 gadu garantija • Garantietermijn van 7 jaar • 7 lata gwarancji • Garantia de 7 anos • Garanţii de 7 ani • Гарантия 7 лет 
• 7 års garanti • Záruku 7 rokov • 7 leta garancije • 7 yıl garantilidir • 7-річною гарантією • ضمان 7 سنوات

D Polaritäten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht öffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschließen. GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not 
short circuit. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. I Batterie alcaline. Rispettare la 
polarità (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila alcalina. Respetar la polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar 
cortocircuito. BG Алкални батерии. HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. CZ Alkalické baterie. 
Pozor na polaritu. Nenabíjet. Neotvírat. Nevhazovat do ohně. Pozor na zkrat. EST Alkaalne patarei. Jälgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Ärge tekitage lühist. 
GR Αλκαλική Μπαταρία. Τοποθετήστε τη σωστά. Μην Φορτίζετε. Μην τις αποσυναρμολογείτε. Μην απορρίπτονται στη φωτιά. Μην βραχυκυκλώνετε. H Nagy teljesítményű alkáli elem. Ügyeljen a 
polaritásra (+/-). Nem újratölthető. Ne nyissa szét. Ne dobja tűzbe. Ne zárja rövidre. KZ Сілтілі гальваникалық элемент. Қарама-қарсылығын сақтаңыз (+/-). Қайта зарядтамаңыз. Ашпаңыз. 
Отқа тастамаңыз. Қарым-қатынасты матастырмаңыз. LV Alkalīna baterijas. Ievietojiet ievērojot (+/-). Nelādēt. Neatvērt. Nemest ugunī. Nesavienot pa tiešo. LT Šarminiai elementai. Žiūrėkite 
poliariškumą. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnį. Nedaryti trumpo jungimo. N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Må ikke lades opp. Må ikke åpnes. Må ikke kastes i åpen ild. Må ikke kortsluttes. 
NL Alkaline batterijen. Plaats de batterijen volgens de +/- tekens. Niet oplaadbaar. Niet openmaken. Niet in het vuur werpen. Geen kortsluiting veroorzaken. PL Bateria alkaliczna. Wkładać 
poprawnie. Nie ładować. Nie otwierać. Nie wrzucać do ognia. Nie doprowadzać do zwarcia. P Pilha Alcalina. Respeite a polaridade (+/-), não recarregar, não abrir, não deitar no fogo, não provocar 
curto circuito. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS При использовании батареек в фонаре. Батареи 
первичные. Элементы питания щелочные в комплекте. Соблюдать полярность (+/-). Не перезаряжать. Не вскрывать. Не бросать в огонь. Hе замыкать контакты. SK Alkalické batérie. Pozor 
na polaritu (+/-). Nenabíjať. Neotvárať. Nehádzať do ohňa. Pozor na skrat. SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari 
kratek stik. TR Alkalin pil. Uyarı. Pil kutuplarını doğru yerleştiriniz. Şarj etmeyiniz. Pillerin içini açmayınız. Ateşe atmayınız. Kısa devre yapmayınız. UA Лужний елемент живлення. 
Дотримуватись полярності. Hе заряджати. Hе розкривати. Не кидати у вогонь. Не замикати контакти. 

منتج

Made in China • Fabriqué en RPC • Prodotto in RPC • Fabricado en China • Произведено в KНР • Proizvedeno u Kini • 
Vyrobeno v Číně • Παράγεται στην Κίνα • Származási ország: RPC • ҚХР-да жасалған • Izgatavots Ķīnā • Pagaminta 
Kinijoje • Gemaakt in China • Wyprodukowano w ChRL • Fabricado na China • Fabricat in RPC • Сделано в Китае • 
Vyrobené v Číne • Çin 'de imal edilmiştir • Вироблено в КНР •تم إنتاجها في الصين
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من مستويان  أمتار).   9 ارتفاع  من  سقوط  (اختبار  المتانة  وفائق  الأداء  وعالي  الإضاءة  ساطع   LED كشاف   AR 
 الإضاءة. مضاد للماء والغبار (درجة الحماية IP67). غطاء للمقدمة والقاعدة من المطاط الممتص للصدمات. جسم
 من الألومنيوم المؤكسد عالي الدرجة، الفئة II لضمان أقصى متانة. يعمل أيضا باستخدام ثلاث بطاريات AA يتم
البطارية. تقييم المقاومة للصدمات IK08 (طبقا للمواصفة IEC 62262). عدسة الجزء السفلي لحيز   إدخالها في 
 وعاكس مضادان للكسر. هيكل متين. تنبيه مجموعة المخاطر 2. هناك احتمال من انبعاث إشعاع بصري خطير من
.EN62471 المنتج. لا تحاول التحديق كثيرا في لمبة التشغيل. فقد تمثل ضررا على العين. تم اختبار المنتج وفقا لـ      

Корпус жоғары бұйым сапасымен жасалған, максималды төзімділігіне арналған анодталған алюминий 
II түрі. Батарея бөлігінің төменгі жағына енгізілетін үш АА батареяларымен де іске қосылады. Әсерге 
төзімділік рейтингі IK08 (ХЭК 62262). Шыны өткізбейтін линза және шағылыстырғыш. Берік құрылыс. 
Қауіп-қатердің 2 тобы АБАЙЛАҢЫЗ! Бұл өнімнен қауіпті оптикалық сәуле шығуы мүмкін. Шамға 
қарамаңыздар. Бұл көзге зиян келтіруі мүмкін. Өнім EN62471-мен сыналған. LV Ārkārtīgi izturīgs (9 m 
augstuma trieciena tests), spilgts lukturis ar spēcīgu LED gaismu. Divi gaismas režīmi. Ūdensnecaurlaidīgs un 
drošs pret putekļiem (IP67). Triecienu slāpējoša gumijas apdare abos galos. Korpuss ir veidots no izturīgā II 
tipa alumīnija ar anodpārklājumu, tāpēc tas ir īpaši izturīgs. Darbojas arī ar trim AA baterijām, kas 
ievietojamas bateriju nodalījuma apakšējā daļā. Triecienizturības rādītājs IK08 (IEC 62262). Triecienizturīga 
lēca un reflektors. Izturīga konstrukcija. 2. riska grupa. BRĪDINĀJUMS. Šis produkts izstaro optisko radiāciju, 
kas var būt bīstama. Neskatieties spuldzē, ja tā ir ieslēgta. Tas var kaitēt acīm. Produkts testēts, 
pamatojoties uz standartu EN62471. LT Itin tvirtas (kritimo iš 9 m aukščio testas), ryškiai šviečiantis 
ilgaamžis LED prožektorius. Du apšvietimo lygiai. Atsparus vandeniui ir dulkėms (IP67). Smūgius sugerianti 
guminė galvutė ir galinis dangtelis. Ilgaamžiškumą užtikrina iš aukštos kokybės II tipo anoduoto aliuminio 
pagamintas korpusas. Taip pat veikia, jei į apatinę baterijų skyriaus dalį įdedamos trys AA tipo baterijos. 
Atsparumo smūgiams klasė IK08 (IEC 62262). Grūdintas sklaidytuvas ir reflektorius. Tvirta konstrukcija. 2 
rizikos grupė ĮSPĖJIMAS. Šis produktas gali skleisti pavojingą optinę spinduliuotę. Nežiūrėkite tiesiai į 
veikiančią lempą. Gali pakenkti akims. Produktas išbandytas pagal EN62471. NL Uiterst robuuste (valtest 9 
m), heldere zaklamp met krachtige LED. Twee lichtniveaus. Biedt bescherming tegen spatwater en stof 
(IP67). Schokabsorberende rubberen kop en eindkap. Behuizing van hoogwaardig geanodiseerd aluminium 
type II voor maximale duurzaamheid. Werkt ook op drie AA-batterijen, die aan de onderkant in het 
batterijvak worden geplaatst. Schokbestendigheidsniveau IK08 (IEC 62262). Barstbestendige lens en 
reflector. Robuuste constructie. Risicogroep 2 WAARSCHUWING. Mogelijk schadelijke optische straling 
afkomstig van dit product. Kijk niet in de brandende lamp. Kan schadelijk zijn voor het oog. Product is 
getest volgens EN62471. PL Bardzo solidna (odporna na upadki z wysokości 9 m), jasna latarka z diodą LED 
o wysokiej wydajności. Dwa poziomy jasności. Wodo- i pyłoszczelna (IP67). Gumowa głowica amortyzująca 
wstrząsy i zatyczka na końcówkę. Dla maksymalnego zwiększenia trwałości, obudowa wykonana z 
wysokogatunkowego anodowanego aluminium typu II. Działa również z trzema bateriami AA 
umieszczonymi w dolnej części komory baterii. Klasa odporności na uderzenie IK08 (IEC 62262). 
Nietłukąca się soczewka i odbłyśnik. Wytrzymała konstrukcja. OSTRZEŻENIE przed ryzykiem grupy 2. 
Produkt może emitować szkodliwe promieniowanie optyczne. Nie patrzeć bezpośrednio na źródło światła. 
Może to spowodować uszkodzenie wzroku. Produkt testowany zgodnie z EN62471. P Lanterna brilhante 
extremamente robusta (teste de queda de 9 m), com LED de alto desempenho. Dois níveis de luz. À prova 
de água e pó (IP67). Cabeça e tampa da base de borracha à prova de choque. Corpo de alumínio anodizado, 
tipo II, de elevada qualidade para máxima durabilidade. Também funciona com três pilhas AA inseridas na 
parte inferior do compartimento das pilhas. Classe de resistência ao impacto IK08 (IEC 62262). Lente e 
refletor inquebráveis. Construção robusta. Grupo de risco 2 CUIDADO. Este produto emite radiações 
óticas possivelmente perigosas. Não olhe diretamente para a lâmpada em funcionamento. Poderá ser 
prejudicial para os olhos. Produto testado de acordo com a norma EN62471. RO Lanternă deosebit de 
rezistentă (procedură de testare prin cădere de la o înălţime de 9 m), cu lumină strălucitoare, dotată cu 
LED de înaltă performanţă. Două niveluri de iluminare. Rezistentă la apă şi la praf (conform standardului 
IP67). Capace de protecţie din cauciuc care amortizează şocurile la ambele capete. Carcasă realizată 
din aluminiu anodizat de înaltă rezistenţă, de tip II, pentru o durabilitate maximă. Funcţionează, de 
asemenea, cu trei baterii AA introduse în partea inferioară a compartimentului pentru baterii. Indice de 
rezistenţă la impact IK08 (conform standardului IEC 62262). Lentilă şi reflector incasabile. Construcţie 
robustă. ATENŢIE Grupul de risc 2. Acest produs poate emite radiaţii optice periculoase. Nu priviţi spre 
lampa aprinsă. Pericol de vătămare a ochilor. Produs testat în conformitate cu standardul EN62471. 
RUS Фонарь. Чрезвычайно прочный (выдерживает падение с высоты в 9 м) яркий фонарик с 
высокоэффективным светодиодом. Два режима освещения. Водо- и пыленепроницаемый (IP67). 
Ударопрочные резиновые голова и нижняя крышка. Корпус из высококачественного анодированного 
алюминия типа II обеспечивает максимальную долговечность. Также работает от трех элементов 
питания типа AA, которые вставляются в нижнюю часть отсека для батарей. Класс ударопрочности 
IK08 (IEC 62262). Ударопрочная линза и отражатель. Износостойкая конструкция. Группа риска 2 
ОСТОРОЖНО! От этого продукта может исходить опасное оптическое излучение. Не смотрите на 
лампу. Это может нанести вред глазам. Продукт протестирован EN62471. Дата изготовления: см. на 
продукте в формате ДДДГГX, где ДДД-день года, ГГ-год. S Extremt stöttålig (9m falltest) stark 
LED-ficklampa med hög kapacitet. Två ljusnivåer. Vatten- och dammtålig (IP67). Stötdämpande 
gummihuvud och ändkåpa. Hölje av höggradig typ II-anodiserad aluminium för högsta hållbarhet. Går 
även att driva med tre stycken AA-batterier som sätts in batterifackets botten. Stöttålighetsgrad 
IK08 (IEC 62262). Splittersäker lins och reflektor. Robust konstruktion. Riskgrupp 2 VARNING. 
Produkten avger eventuellt farlig optisk strålning. Titta inte rakt in i lampan när den är tänd. Detta 
kan skada ögonen. Produkten är testad enligt standard EN62471. SK Mimoriadne odolné (test pádu z 
výšky 9 m), jasne svietiace vreckové svietidlo s vysokovýkonnou diódou LED. Dve úrovne osvetlenia. 
Odolné voči vode a  prachu (IP67). Pogumovaná, nárazy absorbujúca hlava a  zadná strana. Plášť 
vyrobený zo špeciálne tvrdeného hliníka typu  II pre maximálnu odolnosť. Funguje tiež s  troma 
batériami typu AA vloženými do spodného priestoru na batérie. Trieda odolnosti voči nárazu IK08 (IEC 
62262). Nerozbitné sklo a reflektor. Odolná konštrukcia. Riziková skupina 2, POZOR. Z tohto produktu 
vyžaruje potenciálne nebezpečné optické žiarenie. Nepozerajte sa priamo do svetla. Mohlo by dôjsť k 
poškodeniu očí. Produkt testovaný podľa EN62471. SLO Izjemno robustna (preskus padca z 9 m) in 
svetla ročna svetilka z visokozmogljivo LED-sijalko. Dve stopnji osvetlitve. Vodotesna in odporna na 
prah (IP67). Z gumijasto glavo in pokrovom, odpornima na udarce. Ohišje iz visokokakovostnega 

anodiziranega aluminija tipa II za maksimalno vzdržljivost. Deluje 
tudi s tremi baterijami tipa AA, ki jih vstavite v spodnji del 
predelka za baterije. Stopnja mehanske vzdržljivosti IK08 (IEC 
62262). Nezdrobljiva leča in reflektor. Vzdržljiva zasnova. 2. 
Izdelek morda oddaja nevarno optično sevanje. Ne glejte 
neposredno v prižgano luč. Lahko poškoduje oči. Izdelek je bil 
preizkušen v skladu s standardom EN62471. TR Aşırı sağlam 
(9m düşme testi), yüksek performanslı LED'e sahip parlak fener. 
İki ışık seviyesi. Su ve toz geçirmez (IP67). Darbe emici kauçuk 
başlık ve arka kapak. Maksimum dayanıklılık için gövdesi 
yüksek dereceli, tip II eloksallı alüminyumdan üretilmiştir. 
Ayrıca pil bölümünün altına yerleştirilen üç AA pil ile de çalışır. 
Darbeye dayanıklılık derecesi IK08 (IEC 62262). Parçalanmaz 
lens ve reflektör. Sert yapı. Risk Grubu 2 UYARISI. Bu üründen 
yayılan tehlikeli olabilecek optik radyasyon. Çalışma 
lambasına bakmayın. Gözlerinize zarar verebilir. Ürün 

EN62471'ye göre test edilmiştir. Tüketici haklarına ait daha 
detaylı bilgi için web sitemizi ziyaret edebilirsiniz 

www.varta-ag.com/tr-TR/ UA Надзвичайно міцний (випробування падінням з висоти 9 м), 
яскравий ліхтар з потужним світлодіодом. Два режими освітлення. Водо- та пилостійкий 
(IP67). З амортизуючою гумовою головкою і хвостовим ковпачком. Корпус виготовлений з 
високоякісного анодованого алюмінію II-го типу, що забезпечує максимальну довговічність. 
Також може працювати з трьома батарейками типу AA, що встановлюються у нижню частину 
відсіку для елементів живлення. Характеристики ударостійкості IK08 (IEC 62262). 
Ударостійка лінза та рефлектор. Міцна конструкція. ОБЕРЕЖНО! Група ризику 2. Від цього 
продукту можливе небезпечне оптичне випромінювання. Не дивіться на працюючу лампу. Це 
може бути шкідливо для очей. Продукт протестований згідно EN62471.
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PET 1:    Raccolta plastica / PAP 21: Raccolta carta


